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EDUCATIONAL AND TRANSLATORS ACTIVITIES
OF WILHELM KIESEWETTER ON THE RESULTS
OF THE EXPEDITION IN THE CRIMEA

Many European scientists and artists of the XVII1-XIX centuries travel to many distant countries.
They dreamed of exploring the world, in order to subsequently transfer their knowledge and
discoveries to society in the form of reports, paintings, texts, books and sculptures.

With the help of their paintings, they wanted to convey the experience of communication and
communication with other distant peoples. This didactic aspect was generally characteristic of genre
art, which in the XIX century, gained popularity from the European public. At the same time, subject
paintings based on the personal experience of the traveler and the artist were considered. One of these
artists was the Berlin artist-ethnographer Wilhelm Kiesewetter. He made two different journeys and for
fourteen years traveled in Scandinavia, the European part of Russia, the Crimea and the Caucasus. He
traveled on foot, riding and riding in a carriage, traveling with the help of camels and ships. It was
financed by making portraits that sold well in Sweden.

The work presents his paintings depicting the life and life of people living in the Crimea.

In his expeditions, Kiesewetter drew different peoples”, in order to later lay the foundation of the
museum of man. He really wanted and hoped that his travel results and the material brought in the form
of public exhibitions would be of great public interest. Kiesewetter noted: “what could be more
interesting than observing the diversity of different peoples living in this world at the same time with us”.

Keywords: creativity, translator, artist, ethnographer, Wilhelm Kiesewetter, travels in Crimea,
communication, travel.

Already during the Middle Ages, Europeans learned about alien worlds from the
stories of various travelers. Based on these stories and drawings in the 16th century,
artists illustrated this information not without their own imagination. These include the
work of Theodore de Brie. The documentary value of his drawings is relatively low and
his illustrations of stories did not pretend to scientific accuracy. Up until the nineteenth
century, foreigners were portrayed as people resembling exotic Europeans. Only
external signs such as clothing, jewelry and weapons characterized these people as
natives. But later in the 19th century fine art other trends developed.

The principal new for them was the image of life and everyday situations, clothing
and people who lived in the countryside.

In those days, Europeans learned about other worlds from the stories of individual
travelers. And the artists illustrated all this with elements of their own imagination. And
the documentary value of these drawings was low. External differences and omens,
such as clothing, jewelry and weapons characterized these people. Later artists ceased
to be guided by exotic ideas, and turn to the real life of people.

Finally, artists began to pay attention to the individuality of the person, many no
longer follow the exotic ideas about the life depicted.

The famous representatives of the genre art belonged to the Frenchman Eugene
Delacroix (1798-1863), who lived for some time in North Africa [1, 2]. In his paintings,
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he not only recorded the life of the local population, but also — like Kizevetter — he
worked as a cultural chronicler.

No less ambitious artist was German Johann Moritz Rugendas (1802-1858), who
traveled as a scientific schedule for many years in Brazil as part of a scientific
expedition [3-6]. During the expedition he sketched genre paintings and landscapes,
and for the sake of publishing his works he returned to Europe. He met Alexander
Humbolt, who supported the artist morally and financially. Alexander Humbolt admired
the works of Johann Moritz Rugendas. Later, Rugenda traveled for sixteen years in
Central and South America, where he had the opportunity to improve the abilities of the
artist.

Similarly to Rugendas, the American artist and ethnographer George Kathlin
(1796-1872) also behaved, who for seven years “traveled by the American West. All
this time he has been recording and sketching the Indians and their ways of life” [7, 8].
He dreamed of creating a monument to the Indian people in such a way, since he
understood that they would face extinction. For many years, Kathleen traveled to
Europe with his paintings, reports and speeches to share his knowledge with
Europeans. Like Kiesewetter, Ketlin tried to collect truthful information, so in the works
of both there is no “sense of arrogance” about foreign cultures, which was felt in the
paintings of other artists.

Main part. In his travels, Wilhelm Kiesewetter wanted to reveal himself not only as
an artist, but also to learn about the life of other nations. He was particularly impressed
by his stay in the Crimea in 1845-1847. He lived in Kerch, Simferopol, Bakhchisarai,
Sudak, Gurzuf, Yalta, Alushta and Sevastopol [9].

Of course, Wilhelm Kiesewetter, to a certain extent, wanted to entertain the
public with his art and his knowledge, but first of all he wanted to teach people,
that is - quite in the spirit of enlightenment — he was eager to impart knowledge.

During his travels, Kiesewetter painted and painted portraits of many people
of different backgrounds. In addition, he did many works on order and sold them,
although he kept a significant amount of them. Large portraits depicting
particularly illustrative features of faces and typical clothes (for example, hats),
he painted in detail and realistic. Such a conclusion suggests itself when
comparing the objects depicted by him with similar ethnographic exhibits of
current ethnographic museums.

Kiesewetter describes the learning process in the Tatar school so “At the
beginning of a lesson, children receive assignments from the teacher that they must
complete during the day. Then the children are divided into separate groups. Near the
older child there are always a few new children. He should help them complete the
tasks.

They are engaged mostly in memorizing the sayings from the law of God. They
repeat their lessons, jumping and jumping, playing and joking. Whether they are sitting,
lying or running, jumping and at the same time they study diligently. All the time they
repeat the lessons assigned to them. In this you can see elements of the classics of
children’s pedagogy by Friedrich Frobel, Rudolf Steiner, Ms. Montessori [10].
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Tartar village school in the Crimea

In his portraits, Kiesewetter attached importance to anthropological characteristics
and cultural differences in dress; and in the genre scenes he portrayed the same
people regardless of the ethnic group.

Kiesewetter was not engaged in landscape painting in its pure form; he painted
landscapes as scenes for actors, or for houses.

Realistic images of the mountain landscape in Southern Crimea, which serves as
the background for a Tatar wedding.

Many paintings, supplemented with models, give an idea of cities and villages,
churches, monasteries, palaces and their interiors.

Moving from one place to another, he stayed in Tatar families, got acquainted with
life, life. He described this in his notes and travel diaries.

He published his diary entries in 1854 in Berlin. Kiesewetter described his
impressions in this way: “How pleasant the nights are in the little village near the
seashore! Each hut here radiates peace and joy among the aromas of cool gardens
with flower beds. How sweet is the peace of the carefree followers of Mohammed
among the thick foliage in the harem, where a deep mystery of love is hidden under the
quiet murmur of the stream and the singing of the nightingale.

By spreading his knowledge through paintings, mockups and stories, Kiesewetter
viewed his activities as an ethnographer. He hoped that his works and the collection
would acquaint the nations with each other and find their mutual understanding for
further understanding of the world.

After traveling in 1849, he systematically changed his didactic goal of research.
Arriving in his native city of Berlin, he became more closely acquainted with the Berlin
Scientific and Art Society, which planned to celebrate the anniversary of its foundation
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along with the birthday of King Frederick William IV. Kiesewetter arranged an exhibition
of paintings and models in the premises of this Berlin Scientific and Art Society. In the
press, the reaction of the guests and those responsible for the celebration of the
anniversary was very positive.

Later, the newspapers wrote that if Mr. Kiesewetter organized a public exhibition
of his works and collections of the collection again, the general public would be very
grateful to him.

After his second trip to Scandinavia, Kiesewetter organized another exhibition
(1850) and printed a catalog with comments in Swedish for his paintings and mock-ups.

In September 1851, Kiesewetter crossed the border with Norway to open an
exhibition in Trondheim, Oslo and other cities of Norway with good advertising. Now
she had the name “Ethnographic travel pictures”. At the end of the exhibition went back
to Sweden and moved to many cities, among which was Lund.

The explanation that Kiesewetter showed his works, first in Sweden, can serve
emotional reasons. In this country, he spent his happiest years. There he was surprised
by the courtesy and hospitality of her masters.

And in 1853, he finally returned to Germany and organized an exhibition in
Hamburg, Altow and Hannover with the new name “Kiesewetter's Ethnographic Travel
Sketches”. At home, the exhibition had a positive response. In February 1854 he went
with his paintings to Leipzig, and in March presented them in Dresden. In both cities he
gave reports to a small number of the public. Kiesewetter's didactic goal was
commended by Christian Vogel, director of the city's general school in Leipzig. On
behalf of the teachers and students, thanked Kiesewetter for the interesting and
informative lecture.

Christian Vogel said that he without any doubt recommends a modest artist, first
of all, to all teachers and friends of the science of the universe and draws attention to
the fact that through such pictures, the study of geography will acquire a real life.
Similar recommendations were made in Dresden, where Kizevetter showed his
paintings in the Pedagogical Union. His personal experience and works everywhere
made a great impression, and the oral explanations of his ethnographic travel pictures
were very good for memory, because they are based on what he saw and experienced
in that environment.

In May 1854, Kiesewetter was again in Berlin.

He decided to act even more professionally and made public all parts of the
history of his travel diary, which describes the additions to his paintings. The sixteen
completed stories actually reflected his personal position, his attitude to the owners and
the circumstances in which he painted his paintings. As a true artist, he describes in
detail the landscapes, ceremonies, the forms of houses and towns, the interiors of
housing. A common thread is the description of all his stories, and this is his personal
experience while interacting with strangers. Composing these stories, he pursued quite
a clear didactic goal.

He believed that the entire collection of ethnographic travel paintings was painted
in oils and arranged in such a way that it was more convenient to show them to the
general public in public places and schools. The activities of Kiesewetter testifies to his
educational intentions. He believed that already at a young age a person should get
acquainted with other cultures in order to comprehend his own life.
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In accordance with the scientific requirements, Kiesewetter, as a member of the
Berlin Geographical Society, made public reports. At the thematic meetings, members
of the society talked about their travels in foreign countries, telling about the results of
geographical research and ethnographic observations.

At that time, ethnography, as a science, was not yet established, and the Berlin
Association of Anthropology, Ethnography and History was founded only in 1869. Thus,
the geographical partnership was exactly the organization where it was possible to talk
about their research. On June 3, 1854, Karl Ritter was elected chairman at the meeting
of the partnership. In a small article in the Spreenershe Zeitung newspaper, he pointed
out Kiesewetter's very significant treasure. It is a collection of high-quality and rare
images of countries, peoples and people. For each country, the acquaintance of the
younger generation in schools with the customs and way of life of peoples from the
artist’s personal experience enlivens geographic horizons.

The Kiesewetter report to the Geographical Society in Vienna was noted
positively. The minutes of the meeting stated that the paintings are of great importance,
and the reality depicted in them is not idealized and the scientific value of the collection
is very high.

Conclusion. In the XIX century, geography, and then ethnography, were based
on the reports of travelers — scientists and artists. They first-hand collected information
about foreign countries, and in addition brought real material with them. Therefore,
Alexander von Humbolt was also interested in the activities of Kiesewetter. The
ethnographic collection called von Humbolt works by Kiesewetter and this use of art
has a noble purpose aimed at enlightenment.
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I14HOB C. @. Ocsimns i nepexknadauvka oiansnicme Wilhelm kiesewetter za pezyromamamu
excneouuii ¢ Kpumy.

bacamo esponeticoxux guenux ma xyooocnukie XVIN-XIX cmonimv nooopoocysanu y oanexi
Kpainu. Bonu mpisau odocriodicysamu cg8im, wob 32000M nepedamu ce0i 3HAHMA Ma GIOKpUMMSL
cycninecmgy vy @opmi 0onogioetl, KapmuH, meKcmie, KHue ma cKyabnmyp. 3a 0onomozoio ceoix
KapmuH 8OHU XOMInU nepedamu 00C6i0 CRIIKY8aHHs 3 iHuuMU Hapooamu. [leld oudaxmuunuii achekm
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OV6 3aeanom xapaxmephuil 05 HCanposoco mucmeymea, ke ¢ XIX cmonimmi 3000yn0 nonynspuicme
¥y egponelicbkoi epomadcvkocmi. OOHOUACHO OVIU po3enanymi npeoMemHi Kapmuuu, 3aCHOB8AHI Ha
ocobucmomy 00ceioi ManopisHuKa, nepexiadava ma xyooocHuxa. OOHUM i3 maKux XyOouCHuKie 6y
OepaincoKull  XyoodicHuk-emuocpad Binveenvm Kizegemmep. Bin 30ilicnue 06i pisui manopisku i
npoms2oM YomupHaoysmu pokie manopysas CKaHOUHasiclo, €8poneucvkoro yacmunor Pocii,
Kpumom ma Kaexkaszom. Bin nodopooicyeas niwiku, ixaé y 6acoHi, nOO00OpoiCY8a8 3a OONOMO20I0
6epbniodis i kopabaie. Mandpysanus 6in hinancysas pobasuu nopmpemu, Ki 00ope npooasaIucs y
Hlgeyii. ¥ pobomi npedcmasneni 11020 Kapmuuu i3 300padiceHHAM AHcumms ma nodymy ooeti, wo
acugymo y Kpumy. V ceoix excneouyiax Kizesememp maniosas piznux Hapooig, wob 32000M 3aKiacmu
dynoamenm myzero a100uHu. Bin Oyoice xomis i cnodisascs, wjo 1o2o pe3yibmamu nooopodicell ma
mamepian y popmi nyoaiuHux 6UCmMag, CMAHOBISAMb GeIUKULL CYCRIIbHY 3ayikasienicmy’”’ . Kizesemmep
3a3Hayas’ “‘wo modice Oymu Yikagiuum, Hidc cnocmepicamu 3a pisHOMAHIMHICIIO Pi3HUX HAPOOI8, WO
2ACUBYMB Y YbOMY CIMI OOHOUACHO 3 HAMU .

Knrouogi cnoea. meopuicmo, nepexnadau, xyoodcuux, emuocpadh, Binveenom Kuzesemmep,
nodopodici no Kpumy, cninkysanis, nooopooici.

I14HOB C. @. Oopaszosamenvhan u nepesodueckas deamenvrnocms Wilhelm Kiesewetter no
pesyrvmamam yxcneounuu ¢ Kpvimy.

Mnozue esponeiickue yuenvie u xyoooichuku XVIHI-XIX eexoe nymewecmeosanu 6o mmozcue
oanekue cmpanvl. OHU Meumany Ucciedo8ams Mup, Ymoodsl 6NOC1e0CmMeuU nepeoams C60U 3HAHUSA U
OmMKpuImMuUsL 0bwecmay 8 opme omuemos, KapmuH, mexcmos, knue u ckyavnmyp. C nomowwio coux
KapmuH OHU XOomenu nepedamv onvim oOwenus ¢ opysumu Oaiekumu Hapooamu. Imom
oudaxmuveckuii acnexm Obll 8 YeroM XapakmepeH O JHCAHP0B8o20 UcKyccmed, komopoe 6 XIX gexe
3a60€64710 NONYIAPHOCHIDL ) e6PONECKOl nyOIuKy. B mo dice epems paccmampuganucs memamudecKue
KapmuHbvl, OCHOBAHHbIE HA TUYHOM ONblMe NYMeuleCmeeHHUKA , NepeeoovuKa u Xyoocuuka. OOnum u3
MAKUX XYOOACHUKOB OBl OEPAUHCKULL XYOOUCHUK-dOMHOoepap Bumveenvm Kuzesemmep. Ou cosepuiun
064 pPA3HLIX Nymewecmeusi U 6 meuexue demvlpnaoyamu jiem nymeuiecmeosan no CKanouHasuu,
esponeticrkou yacmu Poccuu, Kpvimy u Kasxazy. On nymewecmeosan neuikom, Kamajics 6epxom u
Kamancs Ha Kapeme, NYymMeulecmeosans ¢ NOMOuwbio 6epbnodos u kopabaei. [lymewecmeus oH
QuHancuposan 3a cuem co30anUsi NOPMPEMO8, Komopbwle Xopouio npooaganucs 6 Llleeyuu. B pabome
npeodCcmasiieHbl e2o KapmuHwl, u300paxcaiowue JHCusHb u Ovim arodetl, npoxcusaowux ¢ Kpvimy. B
ceoux oxcneouyusix Kuzesemmep pucoean pasnvie HapoObl, 4mobbl 6HOCIEOCMBUU  3AT0NCUMD
@ynoamenm myzes uenosexka. On Oelicm8UMeNbHO Xomel U HAOesICs, 4MoO e20 pe3yibmanvl
nymewecmeuil. U Mamepuaivl, npeocmasienHvie 6 opme NYOAUUHBIX BbICMABOK, OYOym
npedcmaansaims Oonvuiol odwecmeenuvili unmepec. Kuzesemmep ommemun: ““Ymo mooicem Ovimo
ummepecHee, uem HaAOIOO0AMb 3A PAHOOOPA3UEM PA3HBIX HAPOOOS, HCUBYUWUX 8 IMOM Mupe
00HOBPEMEHHO ¢ Hamu’ .

Knrwouesvie cnosa:. meopuecmaso, nepegoouux, xXy0oxucHux, smuoepagh, Bunveenvm Kuzesemmep,
nymewecmeusi no Kpvimy, obwenue, nymeuecmeusi.
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